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Scaletta parte 1: Nozioni generali 

• La migrazione
• alcuni dati
• motivazioni del viaggio
• caratteristiche dei migranti e reti di connazionali

• Gli egiziani
• gruppi culturali e religiosi
• la famiglia egiziana
• la donna egiziana
• la religione
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Scaletta parte 2: Comportamenti e 
comunicazione

• Valori condivisi
• Aspetti culturali
• Aspetti della comunicazione verbale e non verbale
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Alcuni fatti sull’Egitto

Popolazione: 113,918,492 
(https://www.worldometers.info/world-population/egypt-population/)

Forte influenza politica, culturale, 
sociale e religiosa sul mondo arabo

Principali risorse:
• turismo
• agricoltura
• petrolio, gas naturale
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https://www.worldometers.info/world-population/egypt-population/


La migrazione in Italia
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Le rotte
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Partenza da:
• Libia con nave (79%)

• rischi di rimpatrio e 
detenzione

• Turchia (20%)
• Molto controllo (arrivo in 

aereo?)
• Rotta balcanica

• può durare 6-9 mesi

https://euaa.europa.eu/publications/migration-drivers-report-egypt-country-
origin 



Dati sull’emigrazione degli egiziani
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• L’Italia è
• una destinazione fortemente prediletta
• più grossa comunità egiziana in Europa

https://www.lavoro.gov.it/documenti-e-norme/studi-e-statistiche/Documenti/rapporti-annuali-sulle-comunita-migranti-italia-1



Dati sull’emigrazione degli egiziani
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• Egiziani presenti in Italia al 1 gennaio 2022: 151.411
• 9% in più del 2021 (vs 5,6% totale): maggiore crescita

percentuale
• 7a nazionalità straniera in Italia

https://www.lavoro.gov.it/documenti-e-norme/studi-e-statistiche/Documenti/rapporti-annuali-sulle-comunita-migranti-italia-1
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h9ps://it.euronews.com/my-
europe/2024/03/18/il-paradosso-
dellaccordo-fra-unione-europea-ed-
egi9o



Perché l’Italia?
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• .
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Vicinanza geografica

https://euaa.europa.eu/publications/migration-drivers-report-egypt-country-origin 



• .

• Relazione storiche: 
• dall'Impero Romano a Napoleone (Rinascimento dell'Egitto)

• Dinastia di Muhammad Ali Pascià (1805-1952) desiderio di 
modernizzare l’Egitto

• architetti, professionisti, tecnici, militari e artisti italiani:
• Giuseppe Verdi
• Luigi Negrelli ideatore del progetto del  canale di Suez

• 2 forti ondate migratorie di italiani
• a cavallo tra il 1800 e il 1900
• tra le 2 guerre mondiali

Una relazione di lunga data



• .
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• Giornali in italiano:
• Lo Spettatore Egiziano; L'Oriente; Il Messaggero Egiziano

• Italiano lingua di comunicazione tra il governo egiziano e le 
ambasciate straniere (fino a fine ‘800)

• Palazzi, moschee progettati da architetti italiani
• Fondazione dell’Ospedale del Cairo
• Club della musica orientale à Istituto della Musica Araba
• associazioni filantropiche e culturali

Diffusione della cultura italiana in Egitto
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• Italiano lingua di comunicazione tra il governo egiziano e le 
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Diffusione della cultura italiana in Egitto

Molte parole italiane

sono entrate nella

lingua araba 

egiziana



• .
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Diffusione della lingua italiana in Egitto



Perché la migrazione dall’Egitto?
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Cause della migrazione
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• forte sviluppo demografico
• economia fragile 

• diffusione della povertà
• alto livello di disoccupazione (24% dei giovani)

• scarsità idrica
• fattori politici
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• forte sviluppo demografico
• economia fragile 

• diffusione della povertà
• alto livello di disoccupazione (24% dei giovani)

• scarsità idrica
• fattori politici

grave crisi



Lo sviluppo demografico
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• Popolazione in continuo 
aumento
• alto tasso di fertlità

(attorno al 3,3)
• alto tasso di crescita: 

1,63% (+ 2 milioni/anno) 
(https://worldpopulationreview.com/countries/
egypt-population)

h9ps://it.tradingeconomics.com/egypt/populaAon

https://worldpopulationreview.com/countries/egypt-population
https://worldpopulationreview.com/countries/egypt-population


Un’economia fragile
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• influenzata da fattori internazionali: Covid; conflitto
Russia-Ucraina

• svalutazione sterlina egiziana
• alta inflazione

à povertà

32,5% degli egiziani vive con meno di 1,50 $ al giorno



Scarsità idrica
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• aumento del livello del mare
• riduzione delle aree coltivabili

• necessità di spostamenti
• drastica diminuzione delle precipitazioni

àcrisi agricola e alimentare



Scarsità idrica
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• aumento del livello del mare
• riduzione delle aree coltivabili

• necessità di spostamenti
• drastica diminuzione delle precipitazioni

àcrisi agricola e alimentare

70% dei migranti interni indica il 

degrado del suolo e la scarsità

idrica la causa principale della loro

migrazione



La politica
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• Regime militare del presidente Al-Sisi 
• forti limitazioni su:

• libertà di espressione e di stampa
• prigionieri detenuti politici
• torture e pena di morte (3o paese al mondo per esecuzioni

e condanne a morte)
• 3o importatore di armi al mondo 



L’arrivo in Italia
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Caratteristiche dei migranti
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• Squilibrio di genere: una donna su 3 (33,3%; media = 49%)
• 45% sono minori

h9ps://www.lavoro.gov.it/documen:-e-norme/studi-e-sta:s:che/Documen:/rappor:-annuali-sulle-comunita-migran:-italia-1



Caratteristiche dei migranti
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• Alta percentuale di giovani (età media = 29,1 anni; età
media Italia = 47 anni)

• Alto numero di migranti minorenni: 32,8% del totale

https://www.lavoro.gov.it/documenti-e-norme/studi-e-statistiche/Documenti/rapporti-annuali-sulle-comunita-migranti-italia-1



Caratteristiche dei migranti
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• Alto tasso di natalità: 18% (media non comunitari = 12,3%)

https://www.lavoro.gov.it/documenti-e-norme/studi-e-statistiche/Documenti/rapporti-annuali-sulle-comunita-migranti-italia-1



Migranti minori non accompagnati (MSNA) 
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• Alto numero: 24,4% del totale
• aumento del 120,6% rispetto al 2021

• primo gruppo in italia
• età compresa tra i 14 e i 17 anni;
• aumento di bambini di 12-13 anni

h9ps://www.lavoro.gov.it/documen:-e-norme/studi-e-sta:s:che/Documen:/rappor:-annuali-sulle-comunita-migran:-italia-1



Migranti minori non accompagnati (MSNA) 
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• Alto numero: 24,4% del totale
• aumento del 120,6% rispetto al 2021

• primo gruppo in italia
• età compresa tra i 14 e i 17 anni;
• aumento di bambini di 12-13 anni

h9ps://www.lavoro.gov.it/documen:-e-norme/studi-e-sta:s:che/Documen:/rappor:-annuali-sulle-comunita-migran:-italia-1

Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali



Permessi di soggiorno
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da# tra& da Elaborazione Area SpINT di Anpal Servizi su da# Ministero dell’Interno

Nuovi permessi di soggiorno rilasciati nel 2021 per motivazione. Valori %

Mo#vo del permesso V.% 

Lavoro 10,1%
Famiglia 65,0% 
Asilo, richiesta asilo e altre forme di protezione  15,1%
Studio 2,7%
Residenza elettiva, religione, salute  7,1%

Totale=100% 11,550



Percentuale di lungosoggiornanti al 1.1.2022
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https://www.lavoro.gov.it/documenti-e-norme/studi-e-statistiche/Documenti/rapporti-annuali-sulle-comunita-migranti-italia-1

• 65,3%
• Indica consolidamento della

presenza egiziana sul territorio

• Motivi:
• Famiglia (62,1%)

• in gran parte dei casi sono
minori (58%)

• Lavoro (29,3%)



L’occupazione in Italia 
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• tasso di occupazione = 49,5% (media = 58,4%)
• occ. maschile = 82,6%
• occ. femminile = 4,7% (ultima in italia)

• disoccupazione femminile prima in Italia (+ 47,3%) Italia

https://www.lavoro.gov.it/documenti-e-norme/studi-e-statistiche/Documenti/rapporti-annuali-sulle-comunita-migranti-italia-1



L’occupazione in Italia 
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• tasso di inattività = 43,2% (media = 32,8%) 

h9ps://www.lavoro.gov.it/documenA-e-norme/studi-e-staAsAche/DocumenA/rapporA-annuali-sulle-comunita-migranA-italia-1



Il livello di istruzione dei migranti

• .
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• 25%: istruzione elementare
• 55%: scuola secondaria
• 25%: titoli universitari o post-univeristari
• 34,176 studenti egiziani iscritti all’anno scolastico 2021/2022

• 44.7%: femmine 
• La seconda generazione approfitta il sistema di istruzione e 

di università italiano
https://www.lavoro.gov.it/documenti-e-norme/studi-e-statistiche/Documenti/rapporti-annuali-sulle-comunita-migranti-italia-1



Rete di connazionali che fanno base in Italia

• parenti o paesani 
• provenienza da specifici villaggi. Es.:

• Tatoun (governatorato di Al-Fayoum)
• Meet Badr Halawa (governatorato di Gharbeyya)

• aiutabno a trovano il trafficante certificato per il viaggio
• forniscono al migrante:

• i contatti per il primo lavoro o per l’alloggio
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Chi sono gli Egiziani: gruppi culturali e 
religione
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Principali gruppi culturali

• .

• Fellahin (arabi egiziani)
• regione agricola del delta del Nilo

• Ṣaʿīdī, (arabi egiziani)
• dal Cairo ad Aswan

• Nubiani
• estremo sud della valle del Nilo

• Beduini
• penisola del Sinai 

• Gruppi europei: Greci, Italiani e Armeni
• Alessandria, Cairo
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Nubiani

• .

• minoranza culturale di religione musulmana
• popolazione: 300.000 (nel 2014)

• spostati dalla loro zona di origine per la costruzione
di dighe
• dal 2014  riconosciuto il diritto di poter tornare alle terre

d'origine

• lingua e cultura non vengono insegnate nelle scuole
• pressioni sociali
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Beduini

• .

• circa 380.000 persone appartenenti a 26 tribù.
• zone: Sinai e parti del Sa’id
• marginalizzati e oppressi

• alta disoccupazione
• contrabbando di armi e droga
• contrabbando di merci verso i palestinesi nella Striscia di 

Gaza 
• condizioni di povertà
• oggetto di stereotipi negativi dalla popolazione e gli ufficiali

governativi



Gruppi religiosi

FONDO ASILO MIGRAZIONE E INTEGRAZIONE (FAMI) 2014-2020
IMPACT VENETO (PROG – 2415)

• .

• il 90% degli egiziani è di fede musulmana

• il 10% è di fede cristiana, principalmente ortodossa copta

• Piccole percentuali di ebrei e atei (Nieuwkerk 2019)



Musulmani

FONDO ASILO MIGRAZIONE E INTEGRAZIONE (FAMI) 2014-2020
IMPACT VENETO (PROG – 2415)

• .

maggioranza religiosa
• sunniti (maggioranza)
• salafiti (sunniti radicali; collegati al wahabismo

dell’Arabia Saudita)
• sufi (scuola di pensiero filosofico, sono detti i ‘mistici’ 

dell’Islam) 



Copti

• .

• minoranza religiosa di fede cristiana
• bersaglio di vari gruppi radicali islamici dal 2011 
• contribuiscono alla scena politica ed economica

• Betrous Ghali, sesto Segretario Generale delle Nazioni
Unite

• famiglia imprenditoriale Swiras
• 24 seggi fissi su un totale di 596 nel parlamento
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Sciiti

• .

• Minoranza religiosa musulmana
• Popolazione: 800.000 – 2000.000

• Nessun censimento ufficiale
• Nessun riconoscimento ufficiale

• Perseguitati dallo stato (vengono visti come eretici)
• Non possono praticare i loro rituali
• Oggetto di assassini perpetrati dai gruppi islamisti radicali

(es. dai Fratelli Musulmani e dai salafiti) 
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Chi sono gli Egiziani: famiglia, 
matrimonio e divorzio
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La famiglia in Egitto
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• nucleo della società
• famiglia estesa (genitori, fratelli/sorelle, nonni, zii e cugini)

• convivenza di più generazioni
• l’individuo è subordinato alla famiglia

• esigenze, desideri, obblighi

• valori: 
• rispetto, obbedienza, solidarietà, onore, ospitalità
• autorità degli anziani
• riunirsi
• aiutare i membri della famiglia (favoritismi e nepotismo)



Struttura della famiglia
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• Patriarcale
• L’uomo più anziano fa le decisioni per tutti
• ruoli distinti uomo donna:

• il padre:   lavoro e sostegno finanziario della famiglia
• la madre: educazione dei figli

• la donna nubile o divorziata è esposta all’esclusione
sociale (nelle zone rurali più conservative)



Matrimonio

• Contratto, spesso combinato dalle 2 famiglie
• accordi presi dai capifamiglia o da delegati sulla base di 

affinità come:
• classe sociale, religione, l'istruzione, ecc.

• Età legale: 18 anni 
• (ma nessun intervento per donne più giovani)

• Poligamia per gli uomini è accettata
• 2-4 mogli (una sola riconosciuta dalla legge)
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Divorzio

• Previsto dalla legge
• Uomini: divorzio tradizionale mussulmano

• il marito deve ripetere per tre volte “Ti ripudio” davanti a tre
testimoni e formalizzare con notaio entro 30 giorni e poi in 
tribunale

• ex moglie ha diritto agli alimenti per due anni

• Donne: kul (divorzio per mutuo consenso)
• la moglie può chiedere e ottenere il divorzio in cambio di 

un compenso da consegnare al marito
• custodia dei figli sino a 15 anni
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Chi sono gli Egiziani: la donna
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La condizione della donna in Egitto

• Forte diseguaglianze di genere
• tutela morale del padre, marito e della religione
• violenza sulle donne è molto comune

(https://egypt.unfpa.org/en/node/22540
https://www.un.org/womenwatch/daw/vaw/ngocontribute/Egyptian%20Center%20for%20Women_s%20Rights.pdf )

• Lentissimi cambiamenti:
• pari diritti e tutele per le donne nella Costituzione egiziana (2014)
• maggiore partecipazione delle donne alla vita politica
• maggiore indipendenza
• violenza e discriminazione contro le donne sono punite
• diritto all’istruzione

https://egypt.unfpa.org/en/node/22540
https://www.un.org/womenwatch/daw/vaw/ngocontribute/Egyptian%20Center%20for%20Women_s%20Rights.pdf


Gender Gap Report 2023 (Rapporto sulla
diseguaglianza)
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https://www.weforum.org/publications/global-gender-gap-report-2023/



La condizione della donna in Egitto: donne
manager e professioniste

https://www.mezzopieno.org
/2021/egitto-le-prime-donne-
nominate-giudici/

https://www.africarivista.it/la-griffe-egiziana-che-
conquista-i-vip/192241/

https://www.interno.gov.it/it/foto-e-
video/ministro-piantedosi-ha-incontrato-
viminale-ministro-dellemigrazione-e-
affari-espatriati-repubblica-araba-degitto-
soha-samir-nashed-el-gendy



Mutilazione genitale femminile
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• Numero totale più alto al mondo in Egitto (90% delle
donne)

• profonde radici culturali che precedono Cristianesimo e 
Islam

• meno comune tra le giovani
• meno frequente tra le comunità cristiane

• Legge:
• vietata nel 2008
• 20 anni di reclusione nel 2021
• poco implementata



Donna e lavoro

• Donne = 24,2% della forza lavoro
• Stipendi inferiori del 40% rispetto a quelli degli uomini

• Nelle zone rurali e conservative:
• Autorizzazione del marito al datore di lavoro per assunzione
• Donne non sposate faticano a trovare lavoro
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Abbigliamento femminile: il velo
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• Atteggiamento molto diverso da donna a donna. 
Dipende da:

• Zona urbana/ rurale
• Livello di istruzione
• Grado e tipo di fede
• Età
• Fattori individuali
• …

• In generale: percentuale di gran lunga inferiore
rispetto a tutti gli altri paesi



M. Grazia Busà - Ahmed M.A. Said

ht
tp
s:
//
la
nu

ov
ab
q.
it/
it/
eg
itt
o-
e-
lo
tt
a-
co
nt
ro
-il
-v
el
o-
al
tr
o-
ch
e-

isl
am

of
ob

ia



Gli egiziani e la religione
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La religione e la fede

• .

• Molti fedi
• Molti modi di vivere la fede
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La religione e fede

• .

• Molti fedi
• Molti modi di vivere la fede
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variabili



I musulmani e la religione

• .
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• La preghiera: 
• 5 volte al giorno (alba, mezzogiorno, tramonto, ora di cena )
• Moschea/Luogo raccolto

• Ramadam
• 1 mese all’anno
• Astinenza dal mangiare, bere, fumare dall’alba al tramonto
• Cena festosa serale
• 1 preghiera di 1 ora dopo il tramonto

• Fatalismo
• Regole di comportamento rigide
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Orari di preghiera durante il Ramadan (2024)

• .
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I copti

• .

M. Grazia Busà - Ahmed M.A. Said

• Elementi culturali in comune con i musulmani
• Atteggiamento ortodosso al la religione
• Alta frequentazione dei luoghi di culto (chiese cattoliche o 

copte)
• Pratica rigorosa dell’astinenza dalla carne e dalle 

proteine animali durante tutta la quaresima

• Frequente la mutilazione genitale femminile
• Le donne possono usare il velo 



Gli egiziani e la cultura italiana
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I musulmani e il luogo di lavoro

• .

• il marito/padre possono forzare la donna a non 
lavorare?

• Il velo/turbante sono ammessi?
• Il migrante può chiedere che le festività e dei riti

religiosi della sua religione vengano rispettati? 
• C’è un luogo per pregare in azienda?
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I musulmani, il Ramdam e il lavoro

• .

• tolleranza diversa da individuo a individuo
• fattori: 

• attività con sforzo fisico o meno
• attività all’aperto/ all’interno
• tipo di fede

Il datore di lavoro:
• Programmazione turni
• Attenzione particolare alle esigenze dei lavoratori
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I musulmani e la scuola

• .

• L’ora di religione
• Secolarismo occidentale vs religiosità dei migranti
• I simboli e le festività della religione: 

• Crocefisso, Natale, Pasqua
• La pressione dei pari verso quella della famiglia
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Valori condivisi
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L’onore e il salvare la ‘faccia’

Concetti importanti:
• Dignità personale, reputazione personale
• Onore

à Importante preservare /non perdere la faccia
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Come si acquisisce/perde una buona reputazione?

• Dimostrare integrità morale
• Non parlare della vita privata
• Dimostrare religiosità
• Dimostrare generosità
• Fare apprezzamenti, non 

criticare
• Parlare bene, non usare 

linguaggio aggressivo
• …

• Non mantenere le promesse
• Mostrare poca considerazione 

degli altri
• Non ascoltare chi parla
• Mostrare impazienza, rabbia, …
• Non rispettare le gerarchie

• svergognare qualcuno in 
pubblico

• rispondere male al boss
• …

Comportamenti adeguati Comportamenti non  adeguati



Alcuni effetti del timore
 di perdere la faccia

• Timore di dire ‘no’: considerato maleducato, poco gentile
• perdita di ‘faccia’ 

• Rispondere ‘si’ evita di perdere la faccia
• Es: 

• fornire indicazioni stradali (anche quando non si conosce la 
strada)

• accettare un invito e non presentarsi
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Fatalismo, spiritualità e superstizione

non si sa quello che ci riserva il futuro

• Inshallah = Se Dio vuole
esprime l’idea che non si possono fare promesse che
potrebbero non essere mantenute a causa di qualche
evento

à non si perde la faccia
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L’ospitalità

Un valore molto importante
Offerta di cibo:

• sviluppa le relazioni
• conferisce ‘onore’ (attraverso la 

generosità)
• stabilisce fiducia

à Importante per costruire buoni rapporti
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Comunicazione
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Importanza della parola

• La parola è collegata a:
• ‘faccia’
• personalità
• sentimenti

• Se si percepisce che usare le parole può creare offesa, 
danni, disrispetto, far perdere la faccia, ecc., 

• à Meglio non dire nulla
• à Meglio non dire quello che si pensa veramente
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Enfasi sul modo di 

comunicare per 

mantenere buone

relazioni



Risposte vaghe per non impegnarsi

• La difficoltà chiedere un chiarimento/ esprimersi
esplicitamente porta a risposte vaghe del tipo:

• Potrebbe essere difficile
• Si vedrà
• Cercherò
• Inshallah

M. Grazia Busà - Ahmed M.A. Said



Come esprimere rifiuto/disapprovazione 

• Dire di no/rifiutare/mostrare disapprovazione non è gentile
à strategie per evitare di essere ‘scortesi’

• dare una risposta vaga
• dare un motivo per il rifiuto + un’alternativa

• ‘oggi non posso ma in un’altra data sicuramente potrò’
• ringraziare
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SI non vuole sempre 

dire SI e NO non 

vuole sempre dire 

NO



inShAllah (se Dio vuole)
• Il significato viene dal contesto
• Viene usato per esprimere il rifiuto in maniera indiretta senza 

minacciare la faccia dell’interlocutore, in alcuni contesti si usa anche
per dare conferma
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Es. rifiuto
gai maʕana?
Vieni con noi?
inʃaʔ allah, law ʔidert

inʃaʔ allah (se Dio vuole) se ci 
riuscirò

Es. conferma
gai maʕana?
Vieni con noi?
Akeed, inʃaʔ allah

Certo, inʃaʔ allah (se Dio vuole) se ci 
riuscirò



il-ħamdu lilallah (grazie a Dio)

• Il significato della quale viene dal contesto.
• Viene usato per esprimere il rifiuto in maniera indiretta senza 

minacciare la faccia dell’interlocutore, in alcuni contesti si usa anche
per dare conferma

M. Grazia Busà - Ahmed M.A. Said

Es. Espressione di disagio 
ʕamel ʔieh?
Come stai?
il-ħamdu lilallah, ʕayan ʃiwaya
grazie a Dio, sono abbastanza malato

Es. Espressione di stare bene
ʕamel ʔieh?
Come stai?
il-ħamdu lilallah, ana kiwayes gedan
grazie a Dio, sto molto bene



Ringraziamenti

• Gli Egiziani tendono ad usare i ringraziamenti quando si
chiede qualcosa/un favore agli altri

• serve a ridurre al massimo l’imposizione
• usato in particolare in contesti formali e con persone con 

status più alto

• Es. Una richiesta da un amico
• Lama tikkun fadi, kalimni, Shorkan awi.
• Quando sei libero, chiamami, grazie tante
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Alta considerazione per l’interlocutore

• Gli Egiziani tendono a usare titoli o parole di cortesia con 
l’interlocutore di stato sociale uguale o più alto 
• serve per dimostrare per considerazione per l’altro

(pascià, siedtak, ħadritak, ganabak, bieh)

• Es. Esprimere il disaccordo con un amico
• Pascià, bi-saraħa ana muʃ meGiʔ maʕak
• Pascià, sinceramente non sono d’accordo con te.
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Inviti ed offerte
• Gli egiziani tendono ad offrire qualcosa: un aiuto, una

bevanda, del cibo ecc. anche se non hanno l’intenzione di 
farlo
• il significato dipende dal contesto e della natura del rapporto tra le 

due persone

• Es. Esprimersi la gratitudine per un passaggio
• Shokran awi ya pascià taʕala tiʃrab ʃay
• Grazie tante, pascià! Ti va prendere un té?
• Shorkan, ana mestaʕgel wallahi, mara tania
• Grazie, ho fretta ti guiro, facciamo la prossima volta
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Uso del linguaggio non verbale

Il vero significato richiede l’interpretazione di:
• Linguaggio del corpo
• Tono di voce 
• Silenzio
• …
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Problemi di comunicazione con chi usa uno stile 
comunicativo più diretto, basato solo sulle parole



Uso del silenzio

In Italia: può rendere nervosi chi ascolta/ chi si aspetta
una risposta

In Egitto: strumento per 
• creare pressione psicologica
• dare tempo per pensare
• nascondere ignoranza, incomprensione, shock
• dire no
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Differenze negli stili di comunicazione

• Ruolo di:
• stato sociale
• gerarchia
• grado di conoscenza con l’interlocutore

• Se non si teme di perdere la faccia (per es. con persona di 
status inferiore)
• parlanti possono dire ciò che pensano (linguaggio diretto, crudo, 

espressioni di rabbia)
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Caratteristiche culturali
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Cultura ad alto contatto

• Contatto fisico accettato (tra persone dello stesso sesso)
• Es.: toccare il braccio della persona con cui si parla

•    camminare tenendosi per mano
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Contatto in pubblico

• Dimostrazioni amorose in pubblico non sono accettate
• abbracci
• baci
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La stretta di mano

• Può durare più a lungo che da noi
• Usata per creare una buona sensazione prima di parlare

• Sottrarsi alla stretta indica diffidenza
• Non si usa la mano sinistra
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Puntualità

• Concezione del tempo molto diversa che in Italia
• Il tempo non è governabile, non dipende dalle persone

• fatalismo
• Le scadenze sono rispettate, ma in un modo che ha senso 

"con i miei tempi”
• La puntualità non è fondamentale
• Qualità del tempo che si trascorre è più importante del 

tempo in sé
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Puntualità e lavoro

• Nelle occasioni/situaizoni  ritenute importanti maggiore 
attenzione alla puntualità
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Spazio personale 

• Lo spazio nelle relazioni interpersonali con chi non si 
conosce bene è maggiore di quello che viene accettato in 
italia
• I migranti egiziani hanno spesso la sensazione che noi italiani 

andiamo loro troppo vicini
• Grande differenza dovuta la grado di conoscenza tra le persone
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Sguardo diretto

• Stabilisce fiducia reciproca
• Segno di attenzione e ascolto
• Non guardare è come ignorare
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Espressività con le mani e le voci 

• Quello che può sembrare un discorso arrabbiato è solo un 
discorso animato

M. Grazia Busà - Ahmed M.A. Said



La mano sinistra
• Storicamente considerata la mano ‘impura’
• Ancora oggi associata a valori ed azioni negative

• Nella religione islamica:
• La mano destra rappresenta il bene
• La mano sinistra rappresenta il male

• Uso della mano destra per 
• le cose importanti 
• Per passare oggetti
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Alcuni gesti comuni
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I GESTI
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• Gli Egiziani parlano molto con i gesti
• I gesti egiziani sono diffusi in tutti i paesi arabi
• C’è molta variazione da zona a zona



‘Vieni qua’Eg
itt
o
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‘Ti ordino di  
venire qua’

Eg
itt
o

Gli occhi sono spalancati
h9ps://www.youtube.com/watch?v=U7aX28m0TDU
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Significato: 

Un minuto
Aspetta per favore!’
Abbi pazienza

Può essere interpretato anche 
come minaccia, avvertimento. 

Il braccio si muove non 
troppo velocemente dall’alto 
verso il basso

3 dita
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Gesto che viene 
usato per 
esprimere 
estrema gioia

Eg
i&
o

• Usato quasi esclusivamente nel 
sud dell’Egitto e nelle zone 
rurali. 

• Usato dalle donne in occasioni 
come matrimoni e feste.

https://www.youtube.com/watch?v=xxr0moPYxng
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• Indica che 
qualcosa è 
patetico o 
inappropriato

• ‘no’

Eg
itt
o

h9ps://www.youtube.com/watch?v=iKA5oPMSanA
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‘Te ne pentirai’,
Minaccia, 
avvertimento

Eg
itt
o

https://www.youtube.com/watch?v=iKA5oPMSanA
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‘Sono davvero 
felice di aiutar>’

Eg
i&
o

https://www.youtube.com/watch?v=iKA5oPMSanA
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Non dare 
importanza a 
qualcosa o 
qualcuno

Eg
itt
o

Indifferente che sia destra o sinistra
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‘Non lo so’

Eg
itt
o
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‘No’

Eg
itt
o
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‘Un attimo!’ o ‘piccolo’

Eg
itt
o
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‘Grazie’

Eg
itt
o

Con abbassamento del 
mento è vera gra6tudine
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‘Sono in imbarazzo,
‘Sono stupito!’

Eg
itt
o
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I Saluti
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Conclusioni
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Vi abbiamo dato una panoramica di molti aspetti della
cultura egiziana degli egiziani in Italia.

Speriamo che vi possa essere utile

Domande?



Grazie per la vostra attenzione!

mariagrazia.busa@unipd.it

ahmedmohamedahmed.said@studenti.unipd.it

https://culturemigranti.disll.unipd.it/

Conclusioni
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